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NEMIS VA O’ZBEK TILIDAGI SODDA GAPLARNING O’ZIGA XOSLIKLARI
Fikr turlicha ifodalanadi. Fikr sodda yoki qo’shma gaplar orqali, darak, so’roq, buyruq, undov gaplar, ikki sostavli yoki bir sostavli gaplar, to’liq yoki to’liqsiz gaplar orqali ifodalanishi mumkin. Bu hol fikrning xarakteriga, ma’lum maqsad yoki niyatga qarab belgilanadi. Gapning asosiy belgilari – unda nisbiy fikr tugalligi va predikativlikning mavjud bo’lishi, Grammatik  jihatdan ma’lum qonun-qoidalar asosida shakllanishi, o’ziga xos intonatsiyaga ega bo’lishidir. Gapning bu xususiyatlari garchi ko’pchilik tillar uchun  umumiy bo’lsa-da, bu belgilarning turli tillarda namoyon bo’lishi, ularning ahamiyati va o’rni turlichadir.

Har bir gapda ma’lum fikr, maqsad yoki his-hayajon ifodalanadi, aks holda bu gap emas, balki so’z birikmasi bo’lib qoladi. Masalan: 

Salima keldi.   Salima ist gekommen.  

Salimaning kitobi       Salimas Buch 

Birinchi misolda har ikki tilda ham gap hisoblanadi, chunki u ega-kesimdan tuzilgan. Ikkinchi misolda esa har ikki  tilda ham so’z birikmasi hisoblanadi. Ma’lum maqsad yoki his-hayajon sodda va qo’shma gap shaklida ifodalanishi mumkin. 

Gap bo’lishi uchun, albatta, ega bilan shaxs va sonda moslashgan kesim bo’lishi shart emas, ya’ni pridekativlik mavjud bo’lgan konstruktsiyalar, hatto, ayrim so’zlar ham gap bo’la oladi. Masalan, bir sostavli nominativ gap: 

Kuz.        Herbst.
Gapning o’ziga xos belgilaridan biri maxsus intonatsiyaning bo’lishidir. Har bir gap intonatisya jihatidan shakllangan bo’lib, gapning boshlanishi va tugallanishi uning intonatsiyasidan sezilib turadi. Barcha tillarda bo’lganidek, bu qonuniyat o’zbek tili uchun ham xosdir. Ammo bu sohada o’zbek tili gap strukturasida o’ziga xoslik ham bor. 

Gap, grammatik  strukturasiga ko’ra, o’ziga xos  konstruktsiyani  tashkil etadi. Ikki sostavli gaplar konstruktsiyasini asosini bosh bo’laklar (ega va kesim) tashkil etib, unda ega gapda bosh kelishik  shaklidagi  har qanday so’z ham ega bo’lavermaydi. Bosh kelishikdagi so’z – kesim, ikkinchi darajali bo’lak, undalma bo’lib kelishi ham mumkin. Bildirilayotgan fikr kimga yoki nimaga taaluqli ekanligini  anglatadigan bo’lagigina ega bo’la oladi. Kesim ega haqida tasdiq, inkor yoki so’roqni bildiruvchi gap bo’lagidir. 

O’zbek tilida kesim shaklan turlicha bo’ladi, hatto ma’lum kelishik shaklidagi ot ham kesim funktsiyasida kela oladi (kitob-senga). Kesim funktsiyasida so’z birikmalari yoki ayrim frazeologik birikmalar va gaplar ham kelishi mumkin. 

Nemis tilida odatda ega bilan kesim – bir-biri bilan shaxs va sonda moslashadi. Ammo o’zbek tilida ega bilan kesim shaxs va sonda moslashmasligi ham mumkin. Masalan: 

Die Gebäude sind gebaut. – Uylar qurildi.

Gapning ikkinchi darajali bo’laklari fikrni to’laroq va mukammalroq ifodalash uchun xizmat qiladi. Ular faqat bosh bo’laklargagina bog’lanib, ularni izohlab, to’ldiribgina qolmay, balki bir-birlariga bog’lanishi, bir-birining  ma’nosini aniqlash, to’ldirishi mumkin. Ikkinchi darajali bo’lak birikmali ega va birikmali kesimlarda gapning asosiy tuzilishiga kiradi, ularsiz fikr to’la ifodalanmaydi, gap tuzilmaydi.

Xulosa qilib shuni aytish mumkinki, gapning ma’lum fikr, maqsadni ifoda etishi, uning so’z, so’z birikmalaridan farq qilishi, ikki sostavli va bir sostavli gapning mavjud bo’lishi, maqsadga ko’ra gaplarning turlarga bo’linishi, gapda ma’no tugalligining mavjudligi, gapning kommunikativ funktsiyasiga ega bo’lishi, uning grammatik  tuzilishiga ko’ra maxsus  konstruktsiyalarga ega bo’lishi kabi gapning belgi va xususiyatlari nemis va o’zbek tillarida mavjuddir. Ammo gapning belgi va xususiyatlari ba’zi o’rinlarda mos tushsa, ba’zan bir-biridan farq qiladi – ayniqsa gap konstruktsiyalarida, so’z tartibida va hokaz. 
Masalan:    Bu ish bajarilsin! (o’zbek tilida II shaxsga qaratilgan) 

Diese Arbeit soll gemacht werden! (nemis tilida III shaxsga qaratilgan)

Sodda gap tuzilish asosining tarkibiga ko’ra, ikki sostavli gaplar va bir sostavli gaplarga bo’linadi. Ikki sostavli gaplarning (die zweitgliedrigen Sätze) tuzilish asosi bosh bo’laklarning har ikkisidan iborat bo’ladi. Ikkinchi darajali bo’laklar ega yoki kesim bilan birgalikda ega yoki kesim sostavini hosil qiladi: 

Du siehst nicht schlecht aus. Du bist ein guter Arbeiter.

O’zbek tilida ham ikki sostavli gapning tuzilish asosi bosh bo’laklarning har ikkisidan iborat bo’ladi: 

Biz tinchlik uchun kurashayotirmiz.

Bir sostavli gapning (die eingliedrigen Sätze) eng sodda ko’rinishi bir so’zdan iborat bo’lgan gapdir.
 Masalan:   Aufstehen! Zurück! 

Bu ayrim so’z predikativlikka, gapga xos bo’lgan intonatsion tugalikka egadir. Bir sostavli gap ham bir necha bo’lakli bo’lishi mumkin. Masalan: 

Ein gutes Stück. Schönes Denkmal!

Bir sostavli gapda bosh bo’laklarning biri tushib qolgan emas, balki butun gapning o’zi bir sostavdan iborat. Bir sostavli gapda bosh bo’laklardan biri saqlangan bo’ladi. Ular ega yoki kesim sostavidangina tashkil topgan bo’ladi. Egadan yoki ega sostavidan tashkil topgan gaplarda ega qatnashmaydi. Bir sostavli gaplar fe’l yoki boshqa so’z turkumlari bilan ifoda etiladi.

Nemis tilida gap ikki asosiy xususiyatga ega bo’lib, shu xususiyatlari bilan o’zbek tilidan farq qiladi:

I - Xususiyat. Nemis tilidagi gaplarda bosh bo’laklarning mavjud bo’lishi, ya’ni gapning ikki sostavli bo’lishidir. (Die Zweitgliedrigkeit des Satzes). Bunday ikki sostavli gaplar o’zbek tilida bir sostavli gaplar tarzida olinadi: 

Ich setze – O’tiribman.  

Es ist spät – Kech.

II – Xususiyat. Nemis tilida doim fe’l kesim bilan ifodalanadi. Hatto ot-kesim sostavida ham bog’lama sifatida fe’l (yordamchi fe’l) ishlatiladi. Bu xususiyatni kesimning fe’lliligi deyiladi (Der verbale Charakter des deutschen Satzes). Ikki sostavli gaplarda yordamchi fe’lning bog’lama sifatida ishlatilishi faqat nemis tili uchungina xos xususiyatdir. 

Er ist Student – U talaba. 
Ich bin stark – Men kuchliman.
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